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AHIJIOMOBHI META®OPHWYHI TEPMIHU C®EPH OCBITH
TA IX HIEPEKJIAJI YKPAIHCBKOIO MOBOIO

Cmammio npuceaueno amanizy ameloMOBHUX Mema@opudHux mepminie cghepu oceimu ma oco-
oausocmet ix nepexniady YKpaiHCbkow Mogow. Y cmammi 6U3HA4AOMbCsl NOHAMM «MepMiH cghepu
oceimuy, «memagopuuHuil mepminy, 3 ’Aco8VIOMbCs (AKMopu noasu Mema@dopudHux mepminie
V aHeNTICHKIL MO8 chepu 0c8imuL, OematbHUll AHANIZ AH2TOMOBHUX Memapopuurux mepminie cghepu
0c8imu, ix NOX0OHCEeHHs, CIMPYKMYPU Ma cnocodié nepexiaiy.

11io mepminom cghepu oceimu po3ymiemo ieKcemy 4 C1080CNOLYYEHHS, WO CLY2YE 3ACc0O0M HOMi-
Hayil npoghecitinoco nousmmsa eusnawenoi cgpepu. Memaghopuunuti mepmin € oOuHuUyel0 HOMIHA-
Yii' haxo6020 noHAMMSA, 3HAUEHHS K020 NEPEOCMUCTIOENbCSL HA OCHOBL NPeOMemHOL, 03HAKOBOI YUl
dyHKyionaneHOI cxodcocmi pepepenmis, AKi nopieuromosca npu memagopusayii. Ilossa mema-
Gopuunux mepminie y 00cuioxcysanill cghepi 3ymMosiieHa He MiibKu 30aMHICII0 MemagpopuyHo2o
MmepMiHy MOYHO NO3HAYamu il paxoee noHsAmMmsl, ane i pO3GUMKOM camoi cghepu ma HeoOXiOHICmIO
Mux Konyenmis. Tepminonoziuna memagopusayis € ceManmuyHuM MexanizMom mepmiHomeopeHHs.

Memacgpopuuni oOunuyi, HaseHi 6 AH2IOMOBHIN MEPMIHON02IL cihepu 0C8imu, CMBOPEHO HA OCHOBI
NepeoCMUCTIeHH 00UHUYb 3A2AIbHOBHCUBAHOT MOBU AO0 MEPMIHONO2IUHUX OOUHUYb IHWUX Npoghe-
citiHux cghep, AKi, y 8010 uepey, OYi10 chopMOBAHO ULIAXOM CLOBOCKIAOAHHS, apircayii, 3ano3uyeHHs
3 iHwux moe. Memagopuuni oceimmui mepminu aHeIIICLKOL MOBU € He MITbKU 0OHOKOMNOHEHMHUMU
OOUHUYAMU, BOHU BXOOAMb MAKONHC 00 CKIAOY MePMIHOCHONYK 8i0n08I0OHOI chepu.

Ilepeknao anenomosHux memaghopuunux mepminie cepu ocgimu 30illCHIOEMbCA YKPAITHCHKOIO
MOB010 nepesadcHo onucoso. llepedaua maxux oOuHuyb 8i00YEAEMbCA MAKONC UWLIAXOM KALbKY-
BAHHA, WO MOdHCe NOEOHYBAMUCA [3 AOANMUBHUM MPAHCKOOYBAHHAM, 3d OONOMO20K eK8I8AIeHM -
HO20 nepekiady, a makoxc 000A8AHHAM aO0 BUNYYeHHAM npuimeHHuxig. Tepminocnonyku cgepu
ocsimut, HAABHI 8 AHSNIUCLKIU MOGL, BIOMBOPIOIOMbCL KOMNLEKCHO, MOOMO 13 8ICUBAHHAM DIZHUX
nepekiaoaybkux mpauncgopmayii i cnocodie nepexiady. Lle 0ozeonse adexkeamuo 8iomeopumu ix

SHAYeHHH, NPUCMOCY8asUU iX hopmy 00 HOpM nepexaoy.
Knwuosi cnosa: aneniticoka moga, memaghopuunuii mepmin, nepekiaoaybka mpanchopmayis,

cghepa oceimu, cnocib nepexiady.

HocTranoBka mnpodiemu. EdexktuBHe (yHK-
HiOHYBaHHSl IHCTHTYTIB OCBITH € OZHHUM 13 KIIIO-
4OBUX (AKTOPIB YCHIIIHOTO PO3BUTKY Cy4acHHUX
CyCHiINBbCTB. 3MiHH, SIKi BiIOMBAIOTHCS Y BKa3aHii
cdepi, 3HaAXOIATH CBiil BUSAB y PO3BUTKY TEPMIHO-
JIOTi{, IKy Ha3WBAIOTh «OHIEIO 13 HAWOIIBIN THHA-
miganx» [11, c. 185; 12, c. 78], BU3Hauaruu npu
ObOMY TakKi NPHYMHH, SIK «IIOAANbIIE BJOCKOHA-
JICHHSI CUCTEMH OCBIiTH, ii robanbHa 1eMOKpaTH-
3allisi, po3BUTOK CPEpH eJIEKTPOHHOTO HABUAHHS
tomo» [12, c. 78]. Lle # 3ymoBItO€ iHTEpEeC HAy-
KOBIIIB 10 BHU3HAYEHOTO Iapy TEPMiHOJIECKCUKHU
B PI3HUX MOBAaX, 30KpE€Ma aHINMIICBHKOI, 10 BUKO-
Hy€ MPOBIAHY pPOJb Yy INIOOAJTBHOMY CBITOBOMY
CIIBTOBAapUCTB1 HUHI.

AHaJi3 OCTaHHIX JOcC/igXkeHb i myOJikamii.
HesBakatoun Ha HasBHICTb 3HAYHOI KIIBKOCTI Hay-
KOBHX PO3BIJJOK aHIJIOMOBHOI TepMiHouorii cdepu
ocsitu [6; 11; 12], HemocaimKeHUMH, 32 HAIIMMH
CIIOCTEPEKEHHIMH, € MeTaQOpHUIHI TepMiHU chepn
OCBITH, HE3BaKAIOYM Ha iX HASBHICTH Y BKA3aHOMY
mapi TEepPMIiHOJIOTIYHOI JIEKCHKH, IO W BH3HAYae
aKTyaJbHICTh 1X BUBYCHHSI.

Meta crarTi nossrac y BHBYEHHI MeTadopHy-
HUX OCBITHIX TEPMiHiB, HASIBHUX Y aHIJIIHCHKOT MOBI,
a ii 3aBJaHHAAMHU BUCTYNAOTh HAJIAHHS BU3HAYEHHS
TIOHATh «TEPMiH CHEpH OCBITH», «AHTJIOMOBHA Tep-
MiHomoTisE cepu ocBiTH», «meTadopa», «merado-
PUYHUI TEPMiH», 3’ACyBaHHs (PAKTOPIB MOSIBH aHIJIO-
MOBHHUX MeTa(OpPHUUHUX TEPMiHIB y aHITIHCHKil MOBI
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ctepu ocBiTH, 1eTATBHUI aHAIII3 aHIJIOMOBHHX METa-
bopruHHX TepMiHIB cepu OCBITH, IX CTPYKTYpHU Ta
CIoco0iB 1X mepeKiamy.

OCKUTBKH TEPMIH € OMWHUIICIO TIO3HAYCHHS I1CB-
HOTO TIpOo(heCiitHOTO MOHATTS (HAyKOBOTO, TEXHITHOTO
Ta iH.), a 10 HOTO O3HAK BiTHOCSTH HAsIBHICTH Ae(iHi-
1ii, CI1iBBiIHECEHHS 3 ()aXOBUM TIOHSATTS, TEPMiHOJIO-
TIYHICTB, 1110 BUSBIISETHCS Y iX 3HAYCHHI, CHCTEMHUN
XapakTep, TOYHICTh, 1H()OPMATHUBHICTB, MEPEBAKHO
npodeciiiny chepy Buxopuctanas [9, c. 11-12;
10, c. 14], mig TepMiHOM cepr OCBITH MH PO3YMIEMO
NEeBHUH MOBHMH 3HAaK Ha II03HA4YCHHS (HaxoBOTO
NOHATTA chepu OCBiTH, IO Mae AediHililo, Ha SKY
CBIZIOMO OpIEHTYIOTHCSI MOBII, II0 BHUKOPHUCTOBY-
I0Th HOTO. AHIJIOMOBHA TEPMIHOJIOTISI c(hepr OCBITH
€ CHCTEMaTH30BaHOIO0 CYKYIHICTIO TEPMiHOJIOTIYHIX
OJMHHILIb, 110 BKHBAIOTHCS B aHIIIMCHKIM MOBI IS
NO3HaueHHA (PaXOBUX MOHSATb.

3ayBaKMMO, II0 TepMiHONOTiA cdepu OCBITH
noyana 3apoKyBaTHCS B AHIIIKCBHKIM MOBI 1Ie
HanpukiHii VI cTomiTTs, KoJu Ha OKPEMHUX TEPHUTO-
pisix BpuTaHCHKMX OCTpOBIB 3’SIBHJIMICS HaWMepIi
mkomd. OCKUTBKHM X yTBOPIOBAJ M TIPH MOHACTH-
psaxX, TomiOHI IIKOMM OTpPHMAalNHM Ha3By cathedral
schools [16, c. 27]. IlizHime Ha TepuTOpii cepeaHbO-
BiuHOI AHMIT 3 SBHIKMCH OnaromiiiHi Ta rpaMaTHyHi
HIKOJH (charity, grammar schools) [16, c. 28]. 3achy-
BaHHA repunx yHiBepcuteTiB y kpaini (The University
of Oxford — 1096 p., The University of Cambridge —
1209 p.) namo MOMITOBX HE TUIBKHA PO3BHUTKY chepu
BUILOI OCBiTH, ane i audepcudikauii chepu ocBiTH
3arajioM Ta MOJAAJIBIIOTO PO3BUTKY BiJIMOBIIHOI Tep-
MmiHonorii. Ha e BrmHyno Gararo iHmmx (axropis,
30KpeMa KOJIOHI3aIlisl, PO3BUTOK Ta BIOCKOHAJICHHS
CHUCTEMH OCBITH Ha TepuTopii [liBHITHOT AMEpHKH Ta
IHIIMX KOHTHHEHTIB aHIJIOMOBHOTO CBITY.

3HauyHa KUIBKICTh AHIIIOMOBHHMX TEPMiHOJOI1Y-
HUX OAMHUIG c(epu OCBITH HE 3 SIBHIUCH Oe3moce-
penHbo B Hill, a Haaidumm abo 3i cdepu 3aranbHO-
BXKHMBaHOT MOBH a00 3 iHIIKMX npodeciiinux chep. Le
Oyio 3miMiCHEHO, B TIEPIIy YepTy, NUIIXOM MeTado-
PUYHOT TPAHCIIO3UIII] iX 3HAYEHHS, M0 € QaKTHIHO
«TIEePEHECEHHAM Ha3BU OAHOTO pedepeHTy Ha 1HIINH
Ha MiACTaBl BCTAHOBJIEHOI MOAIOHOCTI MIXK HUMH
3a BIAMOBIAHMMH O3HaKaMm» [5, c¢. 46]. IloxiOHui
MeXaHi3M, TOpS i3 MPOIecOM MEeTOHIMi3amii 3Ha-
YEHHS1 MOBHUX OJUHHIIb, BHACJIIJOK YOT0 BOHH LIUISI-
XOM TIOPIBHSHHS Ha OCHOBI CXOXOCTI (MeTadopa) un
CYMDKHOCTI (METOHIMisl), HAOyBaIOTh O3HAK TEPMiHO-
JIOTIYHOCTI Ta CHiBBiIHOCATHCS 13 (paxoBHX MOHAT-
TSIM, BIIHOCATH 0 ceManTuyaux [10, c. 59].

lupoke BKUBaHHS METAPOPHYHHX TEPMIHIB
XapaKTepHO IS PI3HUX Taly3ed HayKW, TEXHIKH,
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npodeciitnoi komyHikanii. MeradopuuHi TepMiHH
3araJjioM € JIy’Ke MOIUPEHUMH Y Pi3HUX MpoQeciiiHuit
KOMYHIKaTHUBHUX cdepax, 110 3yMOBJIEHO
YHIBEpCATFHIUM XapakTepoM MeTadopH, Ha SKOMY
HaroJIoMIyI0Th 0arato HayKoBITiB. Tak, HampHKIIA,
@. Himmre 3a3Ha4aB HACTYIHE: «...JTFOACHKE 3HAHHS
HEMHHYY0 MeTaOPUYHO — LI€ ICTUHA, Y K MU c00i
BiJIMOBJISUIH, JTOBIPSFOYM TaKUM XUOHHUM ij1eanam, siK
OyKBaJbHE 3HA4YeHHs» [1UT. 3a 7, ¢. 12]. Meradopy
HA3UBAIOTh TAKOXK «OCHOBHOIO ()OPMOIO IMi3HAHHS Ta
KOHIIeTITyai3alii cBiTy» [8, ¢. 20], «rHOCEOIOTIIHOIO
MOJEJUTIO CBiJIOMOCTI JommHHM» [2, C. 6], 10
MiATBEPKYE ii 37aTHICTh 10 KOHIIETITyami3allii Hay-
KOBOTO 41 TIpoheciiiHOTrO 3HAHHSL.

Tepminonoriyna meradopuzaiis — Ie BIIACHE
«CeMaHTHYHUH croci0 HallMeHyBaHHS CIIEeNiaJIbHOTO
TTOHSATTS, IO 3IMCHIOETHCS Ha OCHOBI MPEIMETHOI,
03HAKOBOI 4M (PyHKI[IOHATBHOI CXOXKOCTiI HAyKOBOTO
Ta MOOYTOBOTrO 00 €KTIB, AKUH 0a3yeThCsl Ha MOPiB-
HSHHI Ta cmiBcraBieHHi» [10, ¢. 51]. Llum i mosc-
HIOETBCS, 110 MeTadopusallisi € THM «MEXaHI3MOM
TEPMIHOTBOPEHHS, KU TO3BOJISE OCSITHYTH HEBi-
JIOME Yepe3 BigoMe, He3po3yMije depe3 3po3yMilie,
CKJIaJIHE Yepe3 mpocTe Ta iH.» 8, c. 21].

OnnuM 13 MeTaQOpUYHHX B  JOCIIIXKYBaHii
Hamu cepi € TepMiH mainstream. 3a3Ha4eHa OJH-
HUI TIOXOMUTh Bij JBOX JsiekceM main (adj.) +
stream (n.), siki Oymo 00’€qHAHO BHACTIAOK CJIO-
BOCKJIQJIaHHS, IO JJO3BOJNIMJIO BUKOPHCTOBYBATH
3 1600 poxy II0 OAMHHUINO B 3HAYCHHI «PyCiIo
piuxuy [19, c. 496]. Bracnigok meradopusarii 3Ha-
YCHHSI BKa3aHa OJIMHUIIS TI0YaJia BYKMBATUCS B aHIJIIH-
CBbKili MOBI B 3HAYCHHI «20108HUL HANPAMY, KNAHIGHI
noansiou» 3 1831 poky [19, c. 497].

Bxazane 3HaueHHS Oyl0 TaKOX TEPEOCMUC-
JIHe Ta TMpU HAAXODKEHHI J0 cdepu OCBITH
MOYaJi0 TMO3HA4YaTH B CHUCTEMi IIKUJIBHOI OCBITH
AHrI1 Ta Yenbca NMEeBHUN THI MIKiIT JIEPHKABHOTO
CEKTOpY, fKi (PpIHAHCYIOTHCS OpraHaMy MiCIIEBOT
Braam [16, c. 188]. Ha mouatky XXI cTomiTTs BKa-
3aHUN TEepPMiH OTPUMYE 3HAYCHHS «iHMezposaue
HABYAHHA», CYTHICTh SKOTO TIONATae HaBYaHHI
Ta BHUXOBaHHI AiTeH 13 3aTPUMKOIO Y PO3BUTKY
B 3BHYalHHMX 3araJIbHOOCBITHIX IIKOJIaX Pa3oM i3
3BUYaiHUMH OiThbMu [16, ¢. 189]. 3a3Hauumo, mo
nepiie i3 BKa3aHWX 3HAYeHb CBITYUTH PO JIIHTBO-
KYJIBTYpHE 3a0apBJICHHS TOCIIKYBAaHOTO TepMiHa
Ta HOro HAIllOHAJTBHY MapKOBaHICTh.

OnuHuLsAMHU TepMiHOMOTil cepu OCBiTH, HasB-
HUMU B aHDJIIHCBKiN MOBI, € metadopu scaffolding
Ta looping. Y 3aranbHOBXHBaHiN MOBI JieKceMa scaf-
folding mae 3Ha4eHHS nomocmu, aicu, TIPO MO CBi-
YUTH 11 CJIOBHUKOBA AC(IHIITIS:
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«frame or structure for temporary support in
construction» [19, c. 616].

MeradopruHe repeocMUCIICHHS BU3ZHAYEHOT JIeK-
CEMH IPHU3BEJIO JI0 TOTO, 1[0 Y MEXaxX OCBITHBOI Tep-
Mminoorii CIIIA BiH OTpUMaB 3HAYCHHS «CYKVIHICHb
MEXHON02IH, CNPAMOBANHUX HA NOCMYNOBE HAGUAHHSL
VUHIB 3a NPUHYUNOM 810 NPOCHO20 00 CKIAOHOZO;
RIOMPUMKA  YUHIG, WO 30TUCHIOEMbCS BUKIAOAUEM
npu GUBYEHHI HOBO20 Mamepiany OJsl NOCHYHROBO20
Oinbut enubokozo 3aceocnnsi memuy [18, c. 368].

Jlexcema /ooping TOXOOUTH BiJ aHTIIHCHKOTO
iMeHHuKa loop — nemns. B pesymbrari KOHBepcii
YTBOPHIIOCH A1€CTIOBO f0 loop — pobumu nem.io, 0xo-
nuiosamu nem.ieio. BiioBigHo, 3aranpHoOITEpaTypHE
3HA4YCHHSI OJUHHUI [ooping — oxonienus nemiero,
ymeopenHs nemeiv. B TepMIioJIoTii IIKUTBHOT OCBITH
CHIA meit TepMiH BHUKOPHCTOBYETHCS IS ITO3HA-
4yeHHs poOOTH BHKIIaJada 3 OJHIECIO 1 TIEK X TPy-
MO0 CTY/ACHTIB OinblIe ofHOro pOKy. [IpuXnuIbHUKH
3a3HaYCHOTO MiAXOAY TMEpeKoHaHi, Mo MoxioHe
HaBUaHHS cOpuse po30yloBI CTaluMX CTOCYHKIB
MiXK YYHSAMH Ta BYHUTEISIMH, SKE CKOPOYYE dac,
HEOOXiMHWI /Ay axkTUBi3alii 3HaHb Ha IOYATKY
HABYAJBHOTO POKY, OTPUMAHUX Yy TMONEPEIHHOMY
HaBuaJbHOMY poui [18, c. 356].

Amnaniz (akTHYHOrO Marepiajdy CBIIYHTB, MIO
MeTadopuiHi ONMHHMILL, HASBHI B TEPMIHOJIOTII chepr
ocBitn y Bemukobpuranii tTa CIIA, € HE TUIBKH
OJHOKOMIIOHEHTHUMH OXMHMLSIMU. Tak, 1o Opwu-
TaHCHKOI TepMiHOJNOTIi cdepu BHUINOI OCBITH, IO
3’IBWJINCH Yy Ppe3ynbTarti MeTadOopHUyHOTrO IepeHe-
CEHHS 3HAYCHHSI, HAJIIC)KHUTh TaKOX TEPMIHOCIIONyKa
sandwich course. Tlepmuit ii KOMIOHEHT MOYMHAE
BUKOPUCTOBYBATHCS B aHTIINWCHKIM MOBI y 3Ha4eHHI
«OyTtepOpon, cenasiu» y 1762 pomi. Bxazana Ha3Ba
MOXOAMTH Bix Ha3Bu TUTyy J[K. MoHTerto, ueTBep-
toro rpada Cenasiucekoro, wicna [lamaru Jlopmis,
IpaBLs B KapTH, SKUHM 3a KAPTAPCHKUM CTOJIOM 1B
XOJIOZHE M’SICO MIJK IBOMa CKHOOYKaMH XJ1i0a:

«sandwich — 1762, said to be a reference to
John Montagu (1718—1792), 4-th Earl of Sandwich,
who was said to be an inveterate gambler who ate
slices of cold meat between bread at the gaming
table during marathon sessions rather than rising
for a proper meal (this account of the origin dates to
1770)» [19, c. 612].

B OpuraHCHKi# TepMiHOIOTIT BUIIIOT OCBITH TEPMi-
HOCIIONYyKa sandwich course BUKOPUCTOBY€EThCSI HUHI
JUIS IO3HAUEHHS KypCY, L0 BKIIOYae B cede mepiox
yacy, NpHU3HAYCHHUN JJii POOOTH HA BUPOOHHUIITBI
3 METOI0 BUKOPUCTAHHS OTPUMAHUX 3HAHb 3 MEBHOI
MUCITUTIIIHN Ha TIPAKTHUIll, TOOTO (aKTHUIHO WIETHCS
PO YepryBaHHs B MIPOIIECi HABYAHHS TEOpii 3 TpaK-

THKOIO, TIPO 1[0 30KpeMa CBiTYUTh CIIOBHUKOBA Jie]i-
HIIlis BKa3aHOT CIIOJTyKH:

«a college course consisting of periods of study
with periods of work between them so that students
get practical experience» [14, c. 288].

OTxe, MOXXHA CKa3aTH, IO BKa3aHW TEepMiH
YTBOPEHO B pe3ynbTari Meradopusauii 3arajabHOII-
TepaTypHOTO 3HaUCHHS BU3HAYCHOI OAMHUII y CKIIafi
BIJINIOBITHOT CITOJTYKH.

B pesynbrari MeTadOpUYHOTO MEPEOCMUCICHHS
3HAYEHHS B TEPMIHOJIOTI] BHIOT OCBITH VIS MTO3HA-
YeHHSI 3araJlbHOJOCTYITHOTO YHIBEPCHUTETY, SKUAN
MIPOTOHYE Pi3HI TUNM KypciB i 3100yBauiB, sKi
MOXYTh OyTH ONAHOBaHI SK IUISXOM OHJIANH-, TaK
1 IUISIXOM TPAIUIIITHOTO Y1 KOMOIHOBAHOTO HABYAHHS,
CTaB BHKOPHCTOBYBATHUCS TE€PMIH university without
walls. OmHAM 13 TaKUX YHIBEpCUTETIB € Maccadycer-
cekuit yHiBepcuteT Amxepet B CLUA [18, c. 391].

Jliis HoMiHaIiii OKpEeMUX MOHSTH JOCIiKyBaHOT
Hamu cepr BKHMBAIOTHCS TAKOK OJUHHUII 13 1HIINX
HNOHATIHHUX cep, AKI MiIArarTh MeTah)OPUIHOMY
repeocMucieHH0. [Ipo 11e 30kpemMa CBITIUTH Taka
TEPMIHOCTIONYKA, AK secret weapon, 10 BKUBAETHCS
JUTS TIO3HAYEHHS OaTbKiB y4UHIB, SKi CHIPHSIOTH IIOKpa-
IICHHIO PiBHSI IXHBOTO HAaBYAHHS, a TaKOXK UCIIH-
k. [loniony meradopuyHy CHONYKY i3 BiCHKO-
BOi chepy BUKOPUCTAIIM Y aMEPUKAHCHKIN Mporpami
«Goals-2000», mpucBsdeHid niasiM pedopMyBaHHS
ocsitn y CIIA XXI ctomitTs [18, c. 389].

Y 3B’sa3ky 3 mIO0aMi3amiifHUMU TPOIECaMH,
sKi BinOyBalOTbcs B TOMY 4ucli W y cdepi ocBiTH,
MOCTIMHKUI OOMiH 1H(OpMAaIIi€r 3a1i1s ii BIOCKOHA-
JICHHS Ta PO3BUTKY Y PI3HHUX KpaiHaX CBIiTy Ta YKpa-
fHM 30Kpema, 3yMOBIIO€ HEOOXIAHICTh 3’ICyBaHHSA
croco0iB mepekiiaxy i TepMIiHOJOTIYHUX OIUHUIL,
B TOMYy YHCII W MeTadOPUYHHUX, SKi BBAKAIOTHCS
HAyKOBISIMH «IOBOJI CKIagHUMHU JUIA TEpPEeKIIamy,
OCKIJIbKM BOHU MarOTh 00pa3Hy CKIJIAZOBY, SIKY HEOO-
XIJIHO JICKOJyBaTh Ta BIATBOPUTH Yy HOro mporueci
IHIIIOMOBHUMH 3acobamm» [13, c. 117].

3a3HaYMMO, IO CEpell CIIOCO0IB MepekIamay Tep-
MIiHOOIMHUIIh aHTIIMCHKOI MOBH 3ac00aMH yKpaiH-
CbKOT BHOKPEMJIIOIOTH HacamIlepes eKBiBaJCHTHHH
nepeKa, TPAaHCKOAYBaHHs, KaIbKyBaHHS, OMHCOBHMA
nepeKiaj, JeKCUYHy 3aMiHy, JOJaBaHHS Ta BUIIY-
4eHHs TmpuiiMeHHuKiB [1, ¢. 56—62; 3, ¢. 279-299;
13, c. 104—121]. IlpoanamizyeMo, sIKi came i3 HUX
BXXHUBAIOTHCA [UIS Tepe/iadi aHTIIOMOBHUX MeTado-
PUYHHUX OCBITHIX TEpMiHIB 3aco0aMu yKpaiHCBKOT
MOBH.

O3HavyeHi ONMHMIN, B TEpIIy Yepry, BiITBOPIO-
FOTHCSI OIIMCOBO, KOJIM «OAUHHUIIS 3aMIHIOETHCS B MOBI
TepeKIaay CIOBOCTIONYUYeHHsSAM (a0o OuUThIIUM 3a
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KUTBKICTIO KOMITOHEHTIB CIIOBOCIIONYYEHHSIM), SIKEe
aJICKBATHO Tepe/Iae 3MIiCT bOro TepMiHay [3, ¢. 297],
HATpUKIAA: sizar — cmyoeum-cmunendiam Kem0-
puodiccokoeo  yHigepcumemy, sandwich course —
HABUANbHULL KYPC, 8 AKOMY HABUAHHA 4ep2yEMbCA i3
NPAKMUKOTO.

[lepenaya okpeMUX TEPMiHIB 3[IIHCHIOETHCS TAKOK
KaJIbKyBaHHSIM, KOJIM «BIJTIOBITHUKOM IIPOCTOTO YU
(gacTimie) cKIaHOTO clIoBa (TepMiHa) BUX1IHOT MOBH
B IIJIbOBiNi MOBi 00OMpaeThCs, AK MPABHIIO, TEPIIAN
3a TIOPSKOM BiJIITOBITHUK Y CIOBHUKY» [3, c. 286],
HATIPUKIIAJ: Secret weapon — cekpemua 30pos. 3ay-
BaXXMMO, 0 TEPIIH KOMIOHEHT BKa3aHOi CIIOIYKH
MEPEa€ThCs aJalTUBHUM TPAHCKOJYBaHHSM, NpHU
SIKOMY «(opma CJIoBa B BHXIJHIH MOBI J€LIO ajar-
TyeThes 10 (poHeTnuHOT Ta/abo rpamMaTHYHOl CTPYK-
TypH MOBH TIepekianay» [3, c. 282].

[epexiaz 3a JOMOMOTOO €KBiBAJIEHTIB, IO € «JIEK-
CUYHUAMH OJIMHUIISIMY, MaKCUMAJIbHO ONM3BKHMH 32
3MICTOM (ajie He 000B’I3KOBO TOTO)KHUMH) 3 OAMHU-
ISIMA MOBH OpUTiHATY» [3, ¢. 279] He € momupeHuM
NPY BIITBOPEHHI aHIIIOMOBHHX METa(QOPUYHUX Tep-
MiHIB c(pepr OCBITH, TIPOTE BiH BKHBAETHCS TPH iX
niepenadi mainstream — iHme2poBaHe HAGYUAHHA.

[lepenaya Bka3aHWX OAHWHUIL  3MIHHIOETHCS
TaKOX, 32 HAIIMMU CIIOCTEPEKECHHSIMH, IIUISIXOM MPH-
HMEHHHKOBOTO / OC3UINPUIMEHHHUKOBOI'O MIEPEKIIATY,
Ha BKMBaHHI SIKOTO SIK OTHOTO 13 KITFOYOBUX JIJISI TIepe-
KJIaTy TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUITH aHTITIHCHKOI MOBH
3arajioM yKpaincbkoro MoBoto Harosonrye A. . Kopa-
neHko [4, ¢. 36], Hanpuknam: fo nourish with too much
learning — nepesanmasicysamu Mo30K HAGUAHHAM.
Jlope4HO HaroJl0CUTH Ha TOMY, IO OUIBIIICTh TEPMi-
HOJIOTIYHUX CTIOIYK MEePearoThCs HE TUTBKH 13 o/a-

BaHHSIM YU BUJIYYEHHIM NPUIMEHHUKA, ajie i BlacHe
KOMIUIEKCHUM LIISIXOM, IO Tepeadadae BKUBaHHS
MEBHHUX TEpeKIaJalbKuX TpaHCPOopMalliid, a TaKkoxX
croco0iB TepeKyamy, sKi PO3pi3HSAIOTHCS TepeKya-
TO3HABIAMH [3, ¢. 279-314; 4, c. 22—114].

Tak, BH3HaueHa TEPMIHOCIIONYKa IEpeKyaga-
€THCS 13 BKMBAHHSIM BHJIyYCHHS IPUHMEHHUKA With,
3aMiHH METa(OPUIHOTO JIECIOBA f0 nourish THIIMM
3a 3HAYCHHSIM JI€CIOBOM YKpPaiHChbKOI MOBH nepe-
6anmaoicysamu, NOJaBaHHS YKPATHOMOBHOI JIEKCEMH
MO30K Ta BWIyYEHHSA TaKUX OJUHHULb, K {00 much.
[ToniOHUIT KOMIUIEKCHUM ITAX1A JO3BOJISIE€ HE TUIBKH
BiITBOPUTH 3MICT BU3HAYCHOT OJMHMIII, alie H IMpH-
CTOCYBATH ii A0 THX TpaMaTH4YHUX, opdorpadiuHnux
Ta IHIIMX HOPM, SIKi ICHYIOTH Y LIbOBiH MoOBi. Ha
JKahb, oOpa3Ha CKJIaoBa IIPH BiATBOPEHHI aHAII30-
BaHOI OJUHUII YKPATHCHKOIO MOBOIO BTPAUa€ThCSI.

BucHoBKM Ta mNepCHeKTHBH JOCIiIZKEHHSI.
Takum umHOM, TepMiH CpeEpu OCBITH € CIOBOM UM
CIIOBOCIIOTYYCHHSIM, SIKE BIKMBAETHCS JJIsI TO3HA-
YeHHs i1 (paxoBOro moHATT. MeTapopuyHi OAMHUII
aHIIiicbkoi MOBH c(epy OCBITH YTBOPIOKOTHCS BiJ il
3araJbHOBXUBAHUX ONMHUIL a00 OMMHUI 13 1HIINX
npodeciiHuX cdep NIUIIXOM TEepeOCMUCICHHS 3Ha-
YEeHHS Ha OCHOBI 10ro moAiOHOCTI Mk pedepeHTamu,
SAKi HOPIBHIOOThCA y Mpolieci MeTadopusaitii. Ix Biz-
TBOPEHHSI YKPaTHCHKOIO MOBOIO 3/I1HCHIOETHCS Tepe-
BXHO OMHUCOBO. llepexmamaroTh BKa3aHi OIWMHHII
TaKOX KaJIbKYBaHHSIM, 32 JOTIOMOTOIO €KBiBAJICHTIB,
J0/1aBaHHAM a00 BHIIyYEHHSM NpuiiMeHHMKIB. Tep-
MIHOCIIONY4YeHHSI c(eph OCBITH BiITBOPIOIOTHCS
KOMIUIEKCHO, TOOTO i3 BKMBaHHSM IEPEKIATalbKUX
Tpanchopmaliii i cnoco6iB nepexnany. Lle no3soinsie
MIPUCTOCYBATH 1X JI0 HOPM MOBH IEPEKIIaTy.
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Bezhenar 1. V., Kushch E. O. THE ENGLISH-LANGUAGE METAPHORIC TERMS OF THE
SPHERE OF EDUCATION AND THEIR TRANSLATION INTO THE UKRAINIAN LANGUAGE

The article is devoted to the analysis of English-language metaphoric terms of the sphere of education
and peculiarities of their translation into the Ukrainian language. Notions «term of the sphere of educationy,
«metaphoric termy are defined in the article. Factors of emerging of metaphoric terms in the English language
of the sphere of education are clarified; structure, origin and ways of translation are also analyzed in the article.

The term of the sphere of education is viewed as a lexeme or a word combination, used for designation
of aprofessional notion of the abovementioned sphere. A metaphoric term is a unit of designation of a professional
notion, the meaning of which is rethought on the basis of subject, characteristic or functional similarity
of referents compared through the mechanism of metaphorization. The emergence of metaphoric terms in
the analyzed sphere is stipulated not only by metaphoric thinking of a human being and ability of such terms to
designate notions of the sphere but by the development of the sphere itself and its notions as well. Metaphoric
designation is done on the basis of well-known notions, familiar concepts. Terminological metaphorization is
a semantic mechanism of creating of terms.

Metaphoric units, existing in the English-language terminology of the sphere of education, are created on
the basis of rethinking of units of commonly used language or terminological units of other professional spheres.
Such units can be formed by means of compounding, affixation, borrowing from other languages. Metaphoric
educational terms are not only one-component lexical units. They are also components of terminological
combinations of the corresponding sphere.

Translation of English-language metaphoric terms of the sphere of education is carried out into
the Ukrainian language mostly descriptively. Such terms are also translated by means of calquing, which
can be also combined with the adaptive transcoding, equivalent translation, as well as by adding or omitting
of prepositions. English-language terminological combinations of the sphere of education are rendered in
a complex way, i.e. with the help of translating transformation and ways of translation. It helps to render their
meanings and adopt their forms to the norms of translation.

Key words: the English language, metaphoric term, translating transformation, the sphere of education,
way of translation.
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